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Al conrrari del que succeeix en moltes d'altres qüestions que a I'Occident 
cristii són propies de I'administració i del dret civil, I'islam medieval incloí la le- 
gislació sobre els temes que avui ens ocupen en elfiqh o drer religiós. L'avitualle- 
ment de les societars islamiques i les normes de salubritat que el regeixen (o que 
I'haurien de regir) extreuen, per tant, la seva normativa de la xara o llei de I'islam. 

El'món islhmic desenvolupi I'activitar comercial de tres maneres: els mercats 
rurals, setmanals i en dies fixes, propis de territoris amb gran densitat de pobla- 
ció, pero sense cap ciutat vertebradora; les fires (mawrim), en general, d'escassa 
imporrincia, i els socs urbans, centres neuriigics de les ciutats i ubicats general- 
ment al voltant de les mesquites'. 

Com és sabut, l'aviruallament de la majoria de productes alimenraris que eren 
necessaris per a proveir les societats urbanes, es feia mitjan~ant el trific comercial, 
és a dir, per mirji  de mercaders a I'engrós que s'ocupaven de fer-hi arribar mate- 
ries que les economies familiars no produien o que no eren suficienrs per nodrir 
tots els components de les urbs. A la seva vegada, la població rural, s'hi abastia 
dels generes més diversos, la producció i la compravenda dels quals cenia lloc dins 
del marc del soc. Flequers, verdulaires, fregidors de peix, bunyolers, forrnatgers, 
especiers, carnissers, salsitxers, perfumistes i venedors de roba o de sabates, de- 
senvolupaven la seva activitat economica dins dels socs, pero tarnbé hi eren pre- 
sents altres artesans, com rintorers, ferrers o terrissaires. En general, i com a 1'0c- 
cident medieval cristik, eis membres d'un mateix ofici constituien gremis" 
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1. P. CHALMETA, Elreñor del zoco rn Erp<itía: &dnr me& y mo&iraa ronrribuiiln aleritrdio de fa bis- 
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s'agrupaven en carrers o zones on no només hi tenien les botigues sinó que tam- 
bé els servien d'obradors'. Tots ells estaven controlats per un inspector o mu&usib 
i, més concretament pel +i&b al-súq4, que inspira la figura del mustacaf cristik i 
que tenia al seu cirrec la vigilancia dels socs i de les transaccions comercials, evi- 
tar els fraus i I'acaparament, fixar els preus i les mesures, etc. Controlava també la 
neteja pública, els paletes, la seguretat de les construccions que amenagaven rui- 
na, els banys, etc. Assistit per alamins' i agutzils6, s'ncupava de l'ordre públic en 
les ciutats. Uns i altres cobraven de la venda de les mercaderies defectuoses deco- 
missades per tal de.garantir I'eficacia i equitat. 

Tal i com el seu nom indica, l'activitat del mubtaib estava regulada per la &S- 

bu, terme no alcoranic que fa referencia a I'obligació de tot musulrni de verllar pel 
desenvolupament del bé i combatre el mal. En I'islam medieval, la &bu aplicada 
a la inspecció dels mercats constituia un magistratura especial sobre la qual la li- 
teratura jurídica elabora diversos rractats (a manera de manuals o vade-mecum) des- 
tinants a fixar les normes bhiques que l'havien de regir. Ara i aquí, m'interessa- 
re nornés pels manuals occidentals i més cnncretament pels de la baixa edat mit- 
jana, si bé cal notar que les seves directrius es mantingueren practicament im- 
mutables arreu i, aixb, ja des dels primers moments de  l'islam. 

He seleccionar dues obres sobre les que bastir aquest treball. Malgrat que són 
conegudes de fa temps, penso que el seu acarament sera bo per a i'exposició del te- 
ma que avui se m'ha encomanat. En primer Ilnc, consideraré un rractat de (isba 
magribí del segle IX inclós a la col.lecció de futuwat recollida pel celebre jurista 
Abü-l-Abbas Amad b. Yaya al-WanSarisi, de Tremecen, que visque al-Magreb en- 
tre els anys 1430 i 1508. Entre elles, hi figura un text que fou dnnat a coneixer 
per M. 'AIi Makkii i tradui't al castella per E. García Gómez8. El seu autor fou 
Abü Zakariyya' Yaya b. 'Umar b. Yúsuf b. ' h i t  al-Kinki,  un andalusí originari 
de Jaen, nascut I'any 828, deixeble, a Cbrdova, a Orient i a Qayrawa dels rnés 

3. Enrie molrr d'alries, un bon exemple del mercar islhmic medieval el consrirueix encara avui 
el de la ciurar marraquina de Fes, situar al volianr de la rnerquira d'll-Qarawiyin i de la camba de 
Mawlay Idiis. 

4. En cartella donaren els rermes -zabazoquer> i *almotacén», iesperrivamenr. 
5. Cf CHALMETA, "p. cit, esp. 376, 399, 442-443. 447 i 458. 
6 .  Cf. CI(AVI(ETA, 9. iil, esp. 416, 423 i 442.  
7 .  M. 'A. M A K K ~ ,  Kitübfí ahhüm al-r*q ti-Yahjd b. 'timar a!- An&li<ií (m. 29119011, riRevir- 

ra del lnsriruro Egipcio de Estudios Irlámicor de Madiids, 1V (1956). 59.151, En realirar, la col.lec- 
ció complera de/ataruüt havia errar licografiada a Fes enrre elr anys 1896 i 1897, pero a causa de la 
seva longitud (12 volurns) i dels molrs defecrer d'aquesra edició, I'obra h81ia resrat ~ihcricamcnt des- 
coneg%da. Recenrmenr, hom compra amb una reedició completa, ABU-L-'ABBAS A W A D  AL- 
WANSARIS~, AI-Mi'yür al-muhb wn-1-&mi' al-mIrib 'nn fatüiuü ahl Ifriqiyo un-l-An&lur wa-l- 
M+$, Minisrere de la Culture er des Affaire* Rcligieuses, Rabar 1981-1983, 13 vols. 

8.  tinas -0rdendnza del zoiir del iiglo 1X. Tladiiriión dtl már antiguo anleiedmtt de lui  tratado^ an- 
dnlzts de &ha, pm un az~oran&lr<z, ''Al-Andalus» (Madrid-Granada), XXlI (1957), 253-316. Ciraré, 
cn endavunr, segons aquerra publicució. 



prestigiosos juristes del moment i, més endavant, mesrre reputar i expert en dret 
malikí. L'obra en qüestió ens ha arribar resumida (i conservada, com ha esrat dit, 
en la compilació d'al-WanSarisi), pero resulta especialment valuosa perquk recull 
la normativa teórica basada en la legislació general de I'islam. Es tracta d'un con- 
junt de consultes adrecades a un alfaquí, o expert en@, el qual emeté el seu dic- 
tamen o opinió en funció de la pregunta concreta que li havia estar formulada i 
que la resolgu6 sempre com a un cas especulatiu9. El seu ambit d'acció fou l a ~ i u -  
tat, avui tunisenca, d'al-Qayrawa. 

L'altre texte, per contra, és andalusí i recull les experiencies d'una persona 
que tingué al seu carrec el govern de'un soc. Reflexa, per tant, els diversos casos 
practics que hagué de resoldre en I'exercici del seu ofici de musta~af que desen- 
voluph a la ciutat de Málaga. Em refereixo al tractat, també de bsba, d'AbüCAbd 
Allah Muammad al-Saqati, redactat en el primer quart del segle xri i  per algun dei- 
xeble seu'! Dcsconeixem els detalls de la personalirat d'al-Saqati, llevat de la se- 
va nisba que fa referencia al seu origen malagueny. Cobra explicita la seva inten- 
ció de constituir un manual útil i hcilment manejable per a altres companys de 
professió. El scu contingut por equiparar-se a les membries d'un funcionari reti- 
rar que ha tingut cura de regular les operacions d'avituallament i de compraven- 
da efectuades en el seu enrorn i sota la seva responsabilicat i supervisió. Cautor no 
acostuma a fer referkncies tebriques a la legislació islamica i sí, per contra, apel.la 
sovint a I'ús i a la practica coetania i a la dels seus predecessors, Al llarg de l'obra, 
es mostra la seva voluntar de descriure el dret consuetudinari i cal destacar que es 
palesa la seva continua preocupació per I'eficicia i la precisió en descriure els di- 
versos fraus que es cometen contra I'etica del mercar". 

Curiosament, i malgrar la coneguda importancia economica del port de Mh- 

9. Vegi's, a rall d'exemple, els següentr caros: r lbn Wahb [egipci, deixeble de Malik b. Anar, 
fundador de I'ercola malikirul digué: 'mér d'una vegada vaig sentir parlar a Malik contra els que 
adulreren els ditilr verdr maceianr-lar perqus madurin, i elr veoen així en els socs per obrenir una 
ripida puja dels preus'. Yahyi Cb. cUmaiJ digué que opinava igua1.i; ~ P e l  que fa alr our, ha 
d'anul.lar-re la venda si surten dolenrs, peque  es poden coneixer,, o bé: ~~Pregunrar Malik per un 
rn~~btrziiú que fixava preus i deia: 'o veneu a tanr, o ~o r r iu  del soc', vaig sentir que conrestava: 'No hi 
ha bé en aixii. (cf Y A ~ A  B. cUMAR, && 16, 20 i 40, respectivament). 

10. L'abta fou editada per G.S. COLIN i E. LBVI-PROVENCAL, Un manuel hirpaniqrrc de irbs; trai- 
1Cd'Abii'A6dAllÜh Mubmmad 6, A6i M~~brnmod  ar-Saqari de Malqa! rur la runieillanie dei rorpora- 
iicinr er la répreniun &*/rauda e?? E ~ p q n e  murrrlmone, Paris 1931, i estudiada i rraduida pcr P. CHAL- 
META, El rKi126fí ádd6 al-birbrzr (Libro d26xex p 6 i m o  del zoco deal-Saqaii), .Al-Andalur- XXXIl 
(19671, 125-162 i 359-397; XXXlll  (1968), 143-195 i 367-434, que es basa rambé en vlguner va- 
rianrs de'lecrura d'una cbpia manuscrita conrervads a la Biblioteca Nacional d'El Caire i que fou qui 
fixi la data correcta de la seva redacció. Ciraré segons el rreball de Chalmera. 

11. A i x i  ercriu: &m vaig proposar redactar un tractar que abarqués la derciipció de comer- 
ciants i ariesans defraudador$ que erran esrablerrr en els socs, Iluis tramper en relació a les mesures 
i preur, les marringaler a les que recóiren per adulrerar elr generes, les aigúcies que acostumen a "ti- 
lirzar en elr seus rrncter, llurr enganys cn prerenrar i negociar els asrumprern. 
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laga, no es parla en cap moment de la seva activitat. Com que l'altre tractat de re- 
ferencia pertany a una ciutat de l'intetior del Magreb, aquí no consideraré el tri- 
fic portuari, sigui marítim o fluvial1< Ambdós tractats ignoren rotaiment els socs 
rurals, així com també les transaccinns que es realitzaven en ets mercats situats a 
les arees periurbanes'3 com és el cas, per exemple, del ramader. 

LA N O R M A T I V A  

Tal i com hern avansat, deriva directament de la xara o llei de l'islam. Així es 
palesa en I'encapgalament de I'obra d'al-Saqaci, de la que em serviré per exposar- 
la perqne, cnm ja he indicat, és una obra que recull la práctica d'un mustagaf i la 
seva pretensió de servir de model. Cita, em primer lloc, I'Alcork ~ D é u  ordena 
I'equitat i la bondats (16, 96); «Déu declara lícita la venda i il.lícita la usura. (2, 
276); «Ai dels que cometen frau! Quan demanen a altres la mesura, I'exigeixen cu- 
rnlla, pero quan medeixen o pesen per altres, els la donen minvada. És que no pen- 
sen que hauran d'ésser resucirats en un dia temible, el dia que compareixin els ho- 
mes davant del Senyor de I'univers?» (83, 1-5), etc. 

Segueix l'esment de diverses tradicions atribuides a Muammad i que fan re- 
ferencia al comer$: El Profeta de I'islam digué que tot mercader que fora mu- 
sulmi sincer estaria amb els profetes, els justos i els mirtirs el dia de la Resu- 
rrecció. En una altra ocasió, passa a prop d'una pila de blat, hi posa la ma a dins 
i, en treure-la amb els dits molls, pregunta: «que és aixb, amo del blat?.. Aquest 
li contesta: «Li ha plogut, oh Enviat de Déu!». Replica el Profeta: «Per que no has 
col.locat el m011 a sobre per tal que la gent ho veiés?. El que defrauda no és dels 
meusa. A continuació, s'insisteix en que fou el propi Muammad qui amplia al- 
gunes de les prohibicions no contemplades en el text Sagrat de l'islam. En selec- 
ciono unes quantes, tot advertint que el ventall és molt ampli. 

Així, per tal d'irnpedir que els intermediaris provoquin I'acaparement i I'en- 
cariment dels preus, condemni el fet d'anar a I'encontre d'una caravana per com- 
prar les mercaderies abans que arribessin al soc i que un ciutadi vengués per un 
camperol. Prohibí també canviar or per or, plata per plata, blat per blat, ordi per 

12. Sobre les'ciurars poriuaries magribines c f .  D. BRAUON, Le Afayhreb &pr& de irairégéograp- 
hique de Mrrkmmad al-Zuhri, *Homenaje al prof  Jacinro Borch Viláx,  Universidad de Granada, 
Granada 1991, 1 ,  47-56; sobre les andalusines, cf. Lfvi-PROVENCAL, La PPninrule Ibériqi~c au Moyeti 
Agr &pr& le 'Kitüb aI-Ra~v~ai-M?rürarji abar al-Aqiür' 616" iAbdai-Murfinz nl-Himyari, Brill, Lei- 
den 1938; D.  BRAMON, Elmtindo en elriglo XII. El rrarado &al-Zirhri, Ausa, Barcelona. 1991, i ID, 
El Levanle Pcniiiiular an<ialxrien la GrogrsfLz deal-Zrihri, .Al-Qanjarax (Madrid), VI (1985) 119871, 
517.574 , . . ? . . . 

13. C f .  M .  d'Epnv.A, .Espacios y rus funciones en la ciudad árabe,,, Simporio lntrrnoriunal iubre 
la iiuilad irlúmicn, Institución Feinando el Católico, Zaragoza 1991, 9 -23 .  



ordi, ditils per ditils o sal per sal, a no ser que sigui el mateix pel mateix i de m i  
a mi .  Aquestes, com es por veure, són mesutes encaminades a incentivar la circu- 
lació del diner. Prohibí també vendre els cereals abans que siguin totalment ma- 
durs; el gra que esta sense segar, pel gra; el gra madur en I'espiga, pel mateix 
quan ja és sec; el blat mullat, per aquest mateix, sec, etc. En el mateix sentit, és 
vetada la venda dels ditils per quan siguin madurs, o per quan ja hagin adquirir 
color; la dels que encara esran en la copa de les palmeres o la dels raims per les fu- 
tures panses, és a dir, els tractes per avangat per tal d'evitar reclamacions enutjo- 
ses. 

Pel que fa als animals a consurnit,ultra el vet alcorinic al porc, prohibí el 
comer< del gos i del mono; degollar les fernelles que tenen Ilet; la venda de la 
llet quan aquesta encara és a la mamella o el frau que consisteix en deixar de 
munyir una femella per tal que li flueixi molta llet en el moment de negociar- 
ne la venda. 

En primer lloc cal assenyalar que el transport de mercaderies del camp a les 
ciutats es ieia per mitji  d'atzembles i val a dir, en aquest punt, que la roda i el ca- 
rro semblen totalment absenrs de I'activitat economica islimica medieval. Les re- 
ferencies a les besties de carregal5 hi són omnipresents: es parla, per exemple, 
sd'un'home, traginer curtit, dels que compren blat, e1 transporten a lloms d'at- 
zembles, el molen en els molins i el porten pel país, vivint d'aquest oficin; d'un 
altre amb una cirrega de blat, «gene[ en una mula que estaca a fora, prop del mo- 
lí, un cop descavalcatn, 1 d'altres muntats -sempre- en ~ava l le r ies~~.  

Per norma, I'avituallament de les ciutars és en mans de comercianrs a I'engrós 
que disposen d'agents I de comissionistes o corredors". Els mercaders foranis dis- 
posen d'alfondecs o hostals que servien tant pel seu allotjament com de magatzem 
dels propis producres abans d'ésser distribu'its entre els fururs venedors en els 
socs. Els preus han d'ésser fixats pels mustagafs'', independentment dels vigents 
en les comarques19, i ha d'establir-se en funció de les lleis de I'oferta i la deman- 

14: Consideraré I'aviruallarnenr en el seu sentit errricie de proveir-se de vicualles, ér a dir de 
provisioni de boca. 

15. Cf. les diverses denorninacionr i Úr, en epoca califal, a E. Ghncln G ~ M E Z ,  Arma,, banderm, 
riendas deranqatía, mmonrurai y corrrui en lo5 rAnaler &al-@anr Ilr porr1i2 al-Rüzi, '<Al-Andalusn XX- 
XII (1967), esp. 174. 

16. AL-SAQAT~, aparrars (d'ara en endavant & i &&) 47 ,49 ,  51 i 52. 
17. AL-SnQAri, && 127-129 i 130-132, 134 i 143. 
18. YAVA B. 'UNAR, & 6 .  
19. YAFA B. 'UMAR, & 7 .  
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da. Aquesta darrera afirmació podria semblar gratuita, pero la subratllo perque al- 
Saqali addueix, al respecte, el fet que, una vegada, el Profeta es negi a mantenir- 
los fixes a petició d'un grup de comerciants que es queixaren del seu constant en- 
cariment'". Sempre han d'ésser coneguts pels compradors per tal que sigui consi- 
derada valida la cransacció corresponent, en cas de reclamació2'. Eis venedors no 
poden anul.lar-se la competencia entre ells mateixos per afavorir un cornpany en 
un moment determinat, cas, per exemple, que estigui passant un mal moment 
econdmic o tingui intenció de casar-se i li esperin despeses extranrdin&riesi2. 

Com és obvi, l'acaparament de mercaderies és prohibit en temps d'estretor, per 
la qual cosa, el mustagaf ha de saber en tot moment la quantitat d'aliments que es 
guarda emmagatzemada2', la que necessita diiriament la població i quins són els 
excedents. En casos de necesútat, cal ordenar que el gra sigui tret al soc per ven- 
dre'l alli i no en privat, per tal de controlar-ne el preu. 

A ambdós tractats queda clar que del que es tracta és d'afavorir el mercat ciu- 
rada i que no s'acostumen a donar facilitats de venda directa als camperols. Així, 
si algun d'ells volgués vendre la seva producció de blat sense passar per interme- 
diaris, no por emmagatzemar-la a casa de cap d'ells ni a cap alfondec i cal que la 
distribueixi dins del socZ4. El motiu que s'addueix és el de la possibilitat de que 
malalts i vells se'n puguin proveir. En el cas que al.legués que aquesta venda per 
menut I'obligaria dedicar-hi rnés temps del que tenia previst i que només ha por- 
tar menjar per a un dia o dos, la resposta a una consulta adregada a Ibn 'Urnar és 
taxativa i dictamina que se li digui al camperol: «rebaixa el preu a la meitat o a 
una quarta part i veuris com acabes el blat i podriis tornar de seguida al teu po- 
bleni5. Es palesa, doncs, que hi ha un tracte clarament favorable als interessos 
ciutadans. 

En aquest mateix sentic, s'observa que, en la majoria dels casos, els guanys 

20. Els digué: nDéu éi el fixador delr preus, el ierriicror, el gcnerós, el que dóna aliment i és 
ben cert que espero prescnrar-me davant Déu senre que cap de vosaltres pugui demanar-me comp- 
res de cap injustícia que hagi comér conrra la vida i els bénin (cf AL-SAQAT~, & 7). 

21. YAHYA B. 'UMAR, && 40 t 44. 

. v 

rinulrar delr merodes de conservació mencionats peis aurorr giecollarins i elr and~iusinr. Tot i amb 
aixb, les fonrs andalusines reflexen una major riquesa i grau de perfecció en elr procedimenrs seguirs 
i en el nombre d'especier i varierats -un rota1 de 24- que er podien conservar rempr després de la se- 
va recol.lecció, fresques, seques o mirjanganr diverses preparacionr culinaries. Per altra banda, algu- 
nes poblacionr on elr pioductes er conserven llarg temps ~~nsritueixen un ri>pic peis gebgrafs ara- 
bomurulmanr, com és el cas de Saragossa i de Tolrdo (cf. D. BRAMON, E l  mundo en el ~ i ~ l o  X I I ,  && 
210 i 217, respectivarnenr). 

24. YAVA B. 'UMAR, & 43. 
25.  Y A ~ A  B. 'UMAR, & 43 b. 



produits per una venda fraudulenta o fruit de productes adulterats són reparrits en 
almoina entre els pobres i I'infractor és castigat amb I'expulsió del socZ6, que una 
vegada més, es mostra com el lloc d'avituallament per antonomasia dels habitants 
d'una ciutatZ7. 

La casuística és molt complexa i variada i, malgrat que, tal com he indicar al 
comengament, és prohibida la venda de vegetals no recol.lectats, es plantegen ca- 
sos com el següenr: si un comerciant compra les figues encara a la figuera, por con- 
siderar-se també amo de les fulles? La resposta tebrica és negativa pero si el com- 
prador al.lega el costum de folrar els cistells amb fulles per tal d'oferir-los a la 
clientela, llavors se li ha de concedir que pugui proveir-se de fulles mentte duri la 
recol.lecció dels fruits. El mateix succeeix amb la propietat de les tiges de les fa- 
veres si només ha estar estipulada la venda estricta de les faves sembrades, o la de 
les herbes que puguin haver crescut entre les faves, els cogombres o els melons 
comprats encara en el campZ8. 

ELS FRAUS 1 LES ADULTERACIONS 

Ultra la moral natural, hem vist com la tradició atribuida al Profeta insistí en 
sancionar la doctrina alcorinica que s'oposa a les practiques fraudulentes en qual- 
sevol mena de ttansaccions. Recordem que hauria dit: «El que defrauda no és dels 
meus». Aixo no obstant, I'obra d'alSaqafi consigna rota mena d'enganysZ9. Els re- 
fe r i r~  a l'avituallament pertanyen, fonamentalment, a tres grups: minva de la 
quaniitat acordada en la venda, barreja d'alimenrs de diferenr qualitar i aduitera- 
ció dels productes a consumir. 

Pel que fa al primer grup, la normativa estableix que, en pesar, I'agulla de la 
balanga sigui en el punt just d'equilibri i que en les vendes que s'efectuen segons 
sistemes de capacitar, les mesures s'omplin fins a rasar3". Obviament, peses, ba- 
lances i mesures han d'ésser normalitzades, a la vista del públic i sense trucs3'. El 
nombre més gran de cites fa referencia al pa i al seu pes, que ha d'ésser e~ac t e '~ ,  i 
cal notar que no s'esmenta la possibilitat d'arrodonir-lo mitjanganr I'anomenada 
torna. El preu del pa ha d'ésser fixat pel mustagaf en funció del cost de la farina 

26. Y A ~ A  B. 'UMAR, && 13-15,40 i 42. 
27. YAHYA B. 'UMAR, 8( 15 escriu claramenr, en aquerr senrir, que I'expulrió és més dura que 

una pallissa. 
28. YAFA B. 'UMAR, & 48. 
29. Segons Chalmera, cl quadre de cortums que s'hi reflora finr i tot conscitueix una de les pri- 

meres beceroles del genere literari que floriia més tard a la Península, ér a dir, el de la novet.ia pi- 
caresca. 

30. YAFA B. TJMAR, && 4 ,  10, 13, 39,41 i 42.  
31. YAHYA B. 'UMAR, 39.41-42 i AL-SAQA~,  && 32-34 i 40-42 
32. Y A ~ A  B. 'UMAR, && 10 i 13. 
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utilitzada i de les despeses esmercades en la seva elaboració". La casuísrica teori- 
ca recollida en el primer tractat dels que ara i aquí considero discuteix casos de si 
el culpable és el forner que amassa i cou el pa, els seus operaris o el botiguer que 
el ved4.  Al-Saqari escriu que cal ordenar que cada peca de pa portiuna estampi- 
lla que dugui gravar el nom del qui l'ha confeccionat. D'aquesta manera es podri 
identificar el seu autor". Per la seva banda, els venedors de pa hauran de disposar 
d'un joc de  balance^'^ per tal de verificar els pesos i, cas d'oferir-los minvats al 
comprador, seran responsables de no haver fer l'adequada comprovació. Sem- 
blantment disposa pels venedors de farina" i explica diversos trucs -val a dir que 
ben migrats pel que fa als guanys- que utilitzen els moliners per defraudar en la 
molta de cereals i de lleguminoses'", que ha de fer-se després de gaibellats per tal 
de treure'ls les impure~es'~, i en mesurar la farina resultant4', els forners en coure 
el pa4', els operaris que intervenen en les diverses o p e r a c i o n ~ ~ ~  i els venedors que 
el venen a pes i a preu fet, tal i com hem dir. 

Les barreges de productes diferents i de diversa qualitar són estrictament 
prohibides. En denunciar-les, al-Saqari ens assabenca de I'existencia de pa de blat, 
de mill, de segol i de sorgo4' que es barrejaven fraudulenrament amb farina de p&- 
sols, de cigrons o d'arros; i amb el propi segó, amb algues, amb una terra blan- 
quinosa que deien que ajudava a fermentar, amb ossos de sepia i fins i rot es cita 
el cas d'un flequer que arriba a barrejar-hi una calavera humana ~ r i n x a d a ~ ~ .  

L'oli i la mantega rancis no poden mesclar-se amb els nous, ni la me1 de l'any 
amb la de I'anterior4', així com rampoc les llets de famelles d i f e r e n r ~ ~ ~ ,  ni aigualir- 
les4'; pero els fraus més abundosos es produlen en la venda de carn. Consta que es 
barrejava la carn magra amb la grassa, amb el cor, budells, tripes o alrres menuts, 
i rambé la d'animals distincs4'. Al-Saqarí escriu taxativament que cal vendre les de 
cada animal i categoria en borigues separades, i claramenr diferenciades unes de les 
a l t r e ~ ~ ~ .  La carn i el peix de la vigília tampoc no poden ésser barrejats amb els del 



dia, rant si es venen crus com cuinars". En un altre orde de coses, no s'han moldre 
llavors de Ili en els trulls d'oli per tal que no n'empudeguin I'aroma original". 

Alguns d'aquests fraus alimentaris ja poden catalogar-se com a adulteracions, 
perb existien també falsificacions d'attres productes de més valor, com el safrh. El 
substiruien amb filamenrs d'alasfor (Cartbamus t¿nctorum) i un guisar de pirs de po- 
llastre; o bé amb oli, farina, cúrcuma, arrels de fustet, peu de colom (planta bo- 
rraginicia de I'especie Alkanna tinctoria), agrassor (Berberis vulgarir), safri bord 
polverirzat i sucre o, finalment, amb una cocció de campetx (Haematoxylon campe- 
chianurn), farina tenyida amb aigua de safri i sucre. L'atlargaven barrejant-hi fila- 
mencs d'espart macerats en murtra i amb una dissolució de  pebre, cllrcuma i safrh, 
tot plegar assecat a 1'0mbra'~. 

Són molr abundosos els fraus de subsr&ncies urilitzades en farmacologia (que 
aquí !no considero)'% i al-Saqati fa un uritíssim invenrari de com detectar-10s'~. 
Pel que fa al control de qualitar dels productes alimentaris, el del safri, per exem- 
ple, es fa posanr-ne uns brins en vinagre que, si són aurentics, els encongeix". En 
el mareix sentir, adverteix que l'oliS6 de sesam és més lleuger que el d'oliva; que 
el d'enciam és més lleuger i fi que aquel1 i que el de chrram fa molr de fum en po- 
sar-lo al fnc. El vinagre pur fa bombolles en tirar-lo a rerra i no pas I'aigualir, i, si 
se li submergeix una branca d'esparr bord (Lygeunz spartum), l'aigna queda absor- 
bida i no pas el vinagre. Cesmenrada branca també absorbeix I'aigua de la ller ai- 
gualida, que no puja si se ii incrodueix un cabeti, i que rellisca formanr perles si 
es vessa sobre argila, perb que, si és pura, puja formanr goretes, en el primer cas, 
i no es mou, en el segon5'. El pa correcre es comprova transpassanr-lo amb una 
agulla almara enfilada arnb llana que ha de sortir sense adherencies de molla'8. 

Per a rots els fraus i adulceracions assenyalars fins aquí, el musrasaf (o els seus 
delegats) faran les comprovacions sense avisar p re~iamenr '~  i, una vegada més, les 
sancions als infracrors van des de I'entrega de la mercaderia adulterada en almoi- 
na fins als assots, a la presó o a l'expulsió definitiva del soc60. 

55. A L - S A < A ~ ~ ,  & 103. 
56. Arnbdás rracrars aquí considerarr parlen malr poc de I'oli. Cf. els recenrr rreballs d'E. GAR- 

crn, -El consumo del aceire de oliva y orrar grasas vegeraler en al-Andalurs, i>i Ia Medidirmdnia, afeo 
de ronuw&'?nia da riirmiei aiimenrarir (icgler V-XVIIII, lnsrirur d'Esrudir Baleiricr, Palma de Mallorca 
1996, 15-38 i P. CHALMETA, Aceim, almazara y aintologíar, rAnaquel de Esrudiar Arabeiv (Madrid), 
VI1 (19661, 57-68. 

57. AL-SAQAT~, & 168. 
58. AL-SAQAT~, & 57. 
59. AL-SAQAT~, & 62. 
60.  YA^ B. %JMnn, && 2, l o ,  13. 15, 28 i 42. 



DOLORS BRAMON 

LA SALUBRITAT 

És evident que el sacrifici dels animals per al consum ha de fer-se segons les 
norrnes de la xara, que obliguen a matar-los dirigint el seu cap a La Meca, invo- 
cant el nom de Déu i tallant-los la iugular fent escórrer tata la sang6'. Les consi- 
dero en aquest apartar perque és sabut que la sagnia total de la sang resulta la ma- 
nera més adienc de consumir la carn. Cal degollar de manera que la nou del col1 
quedi en el t r o ~  del cap i no amb el cos6'. NO és Iícit sacrificar les femelles pren- 
yades ni les que tenen Ilet, així com rampoc els caps de bestiar sarnosos fins que 
no esriguin curats, ni els que tenen defectes visibles, tals corn una cuixa descon- 
juntada o el col1 esqueixar, els guenyos, amb dentat vacil.lant o a punt de cauce, 
els que pateixen retenció d'orina, els d'unglots esquerdats, els esquifirs, caurerit- 
zats6', asmhtics o rnassa engreixars. Pel que fa als animais a punt de morir a cau- 
sa d'alguna malaltia o accident, són il.lícits els que tenen la duramiter del cervell 
a la vista, els que tenen trencada I'espina dorsal, els que tenen seccionades les iu- 
gulars (encara que els restin intactes la gorja i l'esbfag) i els que els surten les en- 
tranyes i tenen els budells f o c a d a ~ ~ ~ ~ .  

Tótes aquesres prohibicions deriven del verset alcorinic que diu: <<Us és 
prohibida la carn martab5, la sang, la carn de porc, la de I'anirnal sobre el qual 
s'ha invocar un oom diferent del de Déu, la de I'animal asfixiat o mort a cops, 
d'una caiguda, d'una cornada, la del devorat parcialrnent per les feres, a no ser 
que encara el sacrifiqueu vosalrresn, és a dir, que sigui rrobat encara arnb vida66. 
La carn que cornpleix tors aquests requisits queda inclosa en la categoria dels 
alimenrs halül o Iícits, concepte que s'inspira en les normes de puresa i impure- 
sa'" concingudes en les lleis dietetiques del judaisme. Pel que fa a la carn, el 

61. Cf. EnryriBpédiie de I'lrlam, s.v. dh<íb?b. No cal degollar segonr ritual clr peixos ni alrres ani- 
m a l ~  marinr. Pel que fa a la c a p ,  s'ha de degollar, pera, si ér morta en arribar a mans del cagador, 
és suficient que aquerc hagi ringur la inrenció de fer-ho encara en viu i hagi pronunciar el nom de 
Déu (rarrniyn) en el momenr d'abarre l'animal. 

62. YAFA B. 'UMAR, && 50 i 52 i AL-SAQA~,  & 70. 
63. Ér a dir, els que han soferr Iñ tiencaduca d'algun rnúscul (generalmenc de les eurremiran) 

i aue re'ls ha aolicat un cauteri oer tal de orovocai un anclaree o foimació de reixit miriancanr la ra- " . . 
lor i així rerriruir la funcionalirar del múscul ferir. 

64. AL-SAQAT~. & 69. 
65. Cf. EnqrlopLdie de I'I$lam, J.V. mnyro. 
66. Al& 5, 314; i 16, 1151166 i 6, 146, que afegeiven que, en car que hom es vegi ronsrrer 

a consumir-ne, Déu és indulgenr i mirericordiór. Cf. rambé, 2. 168 i AL-SAQAT~, && 68 i 70. 
67. Cf. M. KH. MASUD. ~Faod and rhe norion of ouritv in rhe f%riíwá lirerarure~~. in La nli- . , 

mmtociln en lar rrrlrurar irlámiiar. Unn colección de eludior ediradu,por M. Mnrin y D. ~ a i n k ,  Agencia 
Española de Cooperación Inrernacional, Madrid, 1994,89-110, que relaciona les prerciipcionr arnb 
els diversos contextem hirthricr rota elr que ha vircur el món de I'islam, i P. HEINE, r<Middle Easrern 
food. The anrhropologisr'~ perspecriven, i A. Drounl, "Lahlou: noriirure sacrificielie des Gnaoua 
du Marrac. que n'esrudien aigunr aspecres anrropolhgicr (ID., 159-167 i 169-216, respecrivamenr). 



Deuteronomi, 14, 21, explicita: «No mengeu cap bestia morra: dóna-la al forasrer 
que viu a casa teva. Dóna-la-hi o ven-la a un esrranger; tu ets un poble sant per 
a Jahve, el teu Déun. El terme hebreu, en aquest cas, és el de carn @r&68, que de- 
signa els anirnals als que, després de sacrificats se'ls descobreix en la bedigd,  o ins- 
pecció de les entranyes, alguna tara i que els jueus tenen prohibir menjar perque 
no és'considerada kajer.  Al seu torn, la prohibició del consum de sang apareix a 
Genesi ,  9, 4-9; Levít ic ,  17, 10-14 i 19, 26 i De~~reronoini ,  12, 16; i la del porc a Le- 
v í t i c ,  11, 7 i a Deuteronomi, 14, 8. 

Tal i com he assenyalat tot just comentar, és interessant destacar, en aquest 
punt, I'origen distint de  les normes que regeixen el consum d'animals enrre mu- 
sulmins i cristians i ara acabem de veure que també podem incloure dins d'aques- 
ta distinció els fidels del judaisme. Pel que fa a la sang, jueus i musulmans cenen 
absolutament prohibit el seu consum per llei divina, mentre que, en l'ambit cris- 
tia, pot consumir-se una vegada dessangnat i'animal sacrificat; i aquest es des- 
sangna per motius no religiosos69. Respecte a la carn d'alguna manera defectuosa, 
l'acceptació o el rebuig cristia secan motivats per raons de salubritat i de salut pú- 
blicaT0, mentre que a I'islam i al judaisrne les carns dels animals Iícits -que, a més 
a més han de reunir certs requisits- són considerades defectuoses si no han estat 
sacrificades segons el ritual correspunent, i aquestes són prohibides per prescrip- 
ció expressa dels seus respectius Llibres Sagrats. 

Un deis sistemes que proposa al-Saqafi per a detectar la carn no halül, con- 
sisteix en submergir-la en aigua: si l'animal fou degollat encara viu, flota i, en cas 
contrari, s'enfonsa. El rnateix cal fer respecte a les aus i fa caca i amb els peixos que 
hagin estat trobars flotant en l'aigua71. 

Altres rnesures de salubritat que s'observen en els dos tractats d'ordenances del 
soc aquí considerars són les que prohibeixen inflar ovins amb la boca per a escor- 
xar-los7'. Encara que al-Saqafi expliqui que el mal ale del que bufés podria alte- 

68.  Cf. el bieu treball de F. CANTEKA Buncos, Carne tr$á, <.Sefacad. (Madrid-Barcelona) XIV 
(1954), 126-127 J. RIERA 1 S m S ,  ,<La conflictivitat de l'alimenració dels jueur medievals (segler Xll- 
XV),~, in Alimrnlnciú i rocinnt n /a Casalunya medinial, CSIC, Barcelona 1988, esp. 304-311 i M. A. 
MOTIS DOLADER, M. G. Dinz BAK~N,  F. J. PASCUA1 i L. M. SANCEZ ARAGONÉS. Rd~igimrn a/imcntario 
de /a romunidadu judiar y riinwriar en la Corona de A ~ n g h  rn la Edad Media, SI Col.loqui d'Hisrbiia 
de I'Alimentació a la Corona d'Aragó. Edar Mitjanam, Inírirur d'Ertudis Ilerdencr, Lleida 1995, 
7nF.Zhl 
- - S  /".. 

69.  J .  MART~N-MART~NEZ CONDE, GuI' del Inipecior Verninnrio Titular. 2 .  Brematolo~ia sanira- 
ria, Aedos, Barcelona 1975, 64, escriu: «Lo más importante en cualquier sisrema de sacriticio es la 
rangria toral, que precisa de una ejecución correcta y racional par* que hi cdrnel tcngon buena prurn- 
rociún y duradna ronrnvaciún (el subrarllar ér meu). La sangría será tanto mejor cuanro mayor inte- 
gridad tonserven las funciones cardíaca y respiratorias. 

70. Cf la nora anrerior. 
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rar-ne ei sabor, és obvi que es transmeten malalties infeccioses, especialment de les 
vies respiratbties. També és prohibir que els lleprosos venguin oli, vinagre, Ilet, 
formatge i ous o que es proveeixin de la mateixa aigua que la resta del poble i la 
utilitzin per a llurs ab1ucions7'. Altres prohibicions són les de posar massa sal al 
pa perque fa venir vbmits; ni tampoc natró, que produeix diarrea, sed i hemo- 
rroide~'~; o que les fustes nn es talla la carn facin estelles7'. 

Finalment, podem esmentar un grup de normes relacionades més aviar amb la 
higiene, com poden ser, pel que fa als flequers, les que els obliguen a banyar-se so- 
vint, sobre tot a I'estiu i rentant-se el cap, i a vestir una mena d'escapulari sense 
minigues i Ilarg íins els genolls (semblant a un paltó) que els empapi la suor i que 
han de rentar c~nt ínuament '~ .  Al seu rorn, els que sacrifiquen o manipulen la 
carn han d'espantar-hi les mosques7' i cal que neregin les estores on la col.loquen, 
posant sal al rallador cada nit per tal que no s'hi facin cucs i tapanr-la amb una 
funda d'espart perque els gossos no el Ilepin7'. Els camalics que la distribueixen 
han de transportar-la de nit i tapada amb sacs que cal rentar cada matí. També és 
prohibir portar el peix sense bosses i evitar així que no embruri la roba dels via- 
nanrs79. 

1 ara sí, pet acabar, els que venen plats cuinats, no ~ o d r a n  guisar-los de nit, ni 
de matinada, ni en llocs amagats, sinó a la llum del dia i en locals encalcinats i en- 
rajolats de manera que es poguin fregar". Totes les operacions que realitzin els 
cuiners hautan de ser feres a la vista del públic8' i els atuells hauran d'ésser nete- 
jats i tapats convenientmenr. Caldri també estanyar les paelles per tal que no s'hi 
faci verdetE2. L'enumeració exhaustiva d'aquesr seguir de mesures seria massa llar- 
ga i ara no m'hi entretinc perque, com he dit, són més prbpies de la higiene i de 
la cnndícia personal. 

U N  EX CURSUS: L'ANOMENADA CARN R A F A L ~  

Com és sabut, amb el pas deis temps el tertitori andalusí passi a mans cris- 
tianes i la població musulmana temanent -que tep el nom de mudejar- pogué 
quedar-s'hi bo i continuant amb la practica de I'islam i amb les seves institu- 



cions. Obviamenr, les normes alimenthries que afecten els musulmans seguiren es- 
senr respectades i el mateix succeí entre els fidels del judaisme que visqueren so- 
ta domini crisrih. Consta documenralmenr que carns rebutjades per jueus després 
d'haver estar sacrificades es venien sovinr a baix preu a carnissers crisrians (malgrat 
pena d'excomunió des de mitjans del segle x ~ i i ,  reiterada per Benet xi i i  I'any 
1415)83. 

Fins i tor s'observa que la docurnenració cristiana acaba referinr-se a les carns 
vetades a jueus i a musulmans amb la mateixa denominació. Així ho palesa un do- 
cument tortosí del 1443 que explica que «no sia cosa justa ni rahonable que les 
carns lexades per los jueus e moros, les quals efls apellen trufanes, sien venudes ni 
aporcades a les carnisseries dels crisriansas4, on el terme «trufanes» reflexa l'hebreu 
terefi". 

Al marge d'aquesta al.lusió (entre altres) a les prescripcions religioses de les 
minories jueva i musulmana, certs docunients crisrians de I'epoca fan referencia a 
un tipus de carn anomenada arafalín o «rafalina». Aquest és el cas, per exemple, 
d'unes disposicions de la ciurar de Balagiier de l'any 1313, que escriuen: «retes va- 
ques rafalines o bous ... s'agen a vendre fora rota la ciutat, al cap del pont, a un di- 
ner la libra e no pus enanrn o del Libre del Mortassafde Mallorca que estipula: 
<<que tots aquells qui vendran carn ... degen dir a les genrs qui comprar-ne volran 
... si és rafalina, rafalina El Diccionari Alcover Moll, d'on he exrret els frag- 
ments que acabo de reproduir, defineix rafalí com a «malaltísx, creu que és equi- 
valent al castellh enclenque i en proposa la següenr etimnlogia: «de l'irab rabii, 
carn morteina*. 

El Diccionari Coromines8' defineix el terme rafalí com a «carn malalrissa o 
morra d'alguna malura*. Assenyala que deriva de I'hrab rablí, Ccarronya o rbssa 
d'una bestia>>, bo i indicanc que ja figura al V o r a b u / i ~ ~ a ~ ~ ,  traduit per tnortjcjnurn". 
Afegeix (errbniament, al meu entendre) que rafalí «no és derivar catala de rafal, i 
ni tan sols ho és ben bé en arab, pero sí  que ve de la mateixa arrel ar&biga»: ?i? 
xima~eix, consigna I'entrada del Dicrionari Lamarca segons la qual «carn de rafa- 

83. Cf. J .  RlEnn I SANS, La cunfliiiivirirt ..., 306-31 1 i J.  R .  MAGDALENA NOM DE DEU, NULVOJ 
d a o s  roine la aljama judia de Cariellún de lo Plana, «Anuario de Filología- (Barcelona), 4 (1978), 
210. 

84. A~~L~ALcovER-M~u, Dircionari Catal2-Vnle~ri~-Balear, 10 vols., Palma de Mallorca 21985, 
r.v.>,riufa-aria., que rreu eribniamenr que el reirne deriva de urrufa» o eburlau i no dc I'hebreu ere- 
fah. Cf rambé J.  COnoMINEs, Dicrionariii Elimol6~im y C~mplnncniario de la Lengira Correilann, 4 vols. 
Madrid 1954-1957, zri. nrrefe>x. 

85. El rerme krab pels rnurulmans és I'alcoranic mayra. Ata com ara, dcrconeinem si se'" uri- 
lirzava un nlrre en epoca mudejar. 

86. AP*d A~rcovER-Mon, Dirciiinari .... 1.". crafalí-insi,. 
~~ ~~ 

88. kf.  F. CORRIENTE, El lixico á r & - ~ n & l u l í ; e ~  el r ~ o m b u l i ~ r a ~ n  arábiror, Madrid 1989, J.V. 

89. 1,  a parrir d'aqueir, al de R. DOZY, SupplPmrnt aux diiriuriairei<iraber, 2 vals., Leiden 1881, 
1, 157, com a qccharogne. cadavre de beres 
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lía equival a «carne mortecina»" (entrada que diu que fou copiada en una edició 
tardana del LaberniaY1), li assenyala també el valor de «enclenque>> que figura 
com a adjectiu en 1'Escrigy2, i afegeix que, segons unes Ordenances de Múrcia del 
1695, el mot en qüestió és propi també del dialecte murciiq3. 

Coromines aporta més cites documentals a la veu arafalí*, com un altre frag- 
ment de les ja esmentades ordinacions balaguerines: acarn ... que s'age a vendre 
per rafalina, el carnisser que la vendra, aje a dir als compradors en quin cas sera es- 
tada nafrada o morra>> i un document de Castelló de la Plana del 1609 que diu que 
nlos jurados adquirieron ... la ... carnicería de los moriscos ... y en ella establecie- 
ron el rafalí, o mesa para la venta de carne a los pobresnq4. 

Fins aquí i segons la documentació esmentada, semblaria que la carn rafalí era 
la provinent d'animals mal ferits o morts, per accidenr o per malaltia, considera- 
da de segona qualitat i que calia vendre separadament de la de primera, previ avís 
i a preu més baix9>. Cal notar que ens estem movent entre documentació que per- 
tany majoritariament als rerritoris de la Corona Caralanoaragonesa, amb l'excep- 
ció del veí Regne de Múrcia. 

En una altra ocasió, el mateix Coromines observa el parentiu existent entre els 
termes castellans rehala 1 real (= «rebaño* 1 «predio rústicon) i rehalíl rahalí (= 

que apareixen gairebé només en documents castellans, i els arabismes 
rafal i rafalí (escrits amb diverses variants de grafia), que, tal i com ha estar indi- 
car, pertanyen a I'area lingüística catalana. Aquest estudiós creu que les veus cas- 
rellanes i catalanes suara esmentades deriven de I'arrel arab rhl, a través de les 
formes andalusines ribála i rahál que signifiquen «lugar donde se hace un alto en 
el camino», «campamento», *majada, redil,, i i«rebañ~»~'.  

Al seu torn, Griffin, en defensar un etim Arab pel casrella valea (= «presa de 

90. L. LAMARCA, Enrayo de un diiri<inario ~a/enriano-rarlel/ano, 1838, 21842. 
91. P. LABERNIA. Dirri~nari de la /lengua ratalana 06 la rorre,pon&cia ~aii#l/d"a i llaiinz, Barce- 

lona 1838,21864,31888. 
92. J. EsCRlG Y MARTINEZ, Dirrionaria Valeniiano-Caitellano, Valencia 185 1. 
93. J. GARC~A SORIANO, Vocab~~lario drl dialecto murciano, Murcia 1932. En realirar, és docu- 

rnenrar a Múrcia almenys des del regle xiv ( c t  J.  ToRnes FONTES, Lar wdtnniioner alalmotarén mur- 
Nano en la primwrz mitad del riglo XIV, *Miscelánea Medieval Murcianan 1983). Cf. carnbé M. A. 
MAR~N GARCIA. LBI iarnicwíor v e1 abarteiimimio de carne en Murcia 11450-11001, uMircelánea Me- 
dievd Murci,~na,, ,  XIV 1198'-68,. c,p 68-69 1 !d" J hlnn~i\tz MARTIZL/, . - i i . i c l i  Id ~0nfi;urarión 
del rno.I~l~> d l~m~r~ rx r x>  tcudal t r ~  l., M U ~ L ~ J  l ~ . a ~ ~ ~ r r ~ ~ . I ~ ~ ~ , l  ~ r ~ n ~ i o r r n ~ ~ c o n e s  y anuwas r c : ~ l ~ d ~ d c s ~ ,  ~n 
/.o .Il.J~r~rr>n.s jr.0 .Ir r.nrer,>n.,~ fe ir!ro!.a <ilt>rr~rt.irrJ rtz/<r \'.,X\J1/li. P.iimr d e  hfnllorcn 1996. 
349-370. 

94. V. TRAVER I TOMAS, Anrirüedader de Cortellón da la P l a ~ ,  Castelló de la Plana, 1958, 199 
(apud J .  COROMINES, Di~nomzri ..., J.V. «rafalr). 

95. La  reva caregoria equivaldria, per tanr, a la de I'anornenada carn de <.baja tablajerian en car- 
relli. 

96. J. COROMINES, Diicionnrio ..., s.v. «rehala» i aralean. 
97. En e l  Diirionari carala nlloc on es fa parada en un carnín, ucampamenin, xplera, jap» .  



un ave de rapiña»)9" torna a referir-se a la qualificació de «carn rafalín que figu- 
ra enles  ordenances de Múrcia. Féu notar la doble construcció del terme, a vega- 
des com adjectiu i altres com a susbcanciu, i establí que el *rafalí* murcii era se- 
gurament un prestec del catal&. Respecte a 1' etimologia de ralea, proposa I'irab 
rablíya (femení de rahli), també a partir del ja esmentat Vo~abulista~~. 

Amb roces les dades de que disposem, penso que podriem precisar forga més 
el veritable sentir originari del terme medieval «rafalí» aplicar a la carn d'animals 
destinats al consum i que no em sembla pas que fora el de carn morreina. 1 aixb 
per diverses raons. En primer Iloc, cal advertir que no sempre són correctes les tra- 
duccions que recull el Vocabu/ir!a, com crec que succeeix amb el valor de mortici- 
num, esmenrat més amunt"'". Morfolbgicament, I'arab rabli és l'adjecriu de nisba 
(indicador de relació u origen) de ral (rahál en dialecte andalusí), i figura també 
en el Vocabulirtu com a ovile; en el Glossari de Leidenl" com a grex, obile (sic) i cau- 
las; i en el d'Alcalá és tradult pel cascella hato'". 

Aixb fa pensar que raál designa primerament el lloc on es guardava un ramat 
i, més tard i per exrensió, passi a significar una cabana de pasrors ilo un habitar- 
ge de tipus rural, ral com mostren encara avui els substantius aragonés i murcii 
rafal (= «granja; «casa o predio en el campo»'0'; <<grupo de casas de labor»lo4), i 
el valencii i balear, on encara és viu amb un significat similar i que, a més a més, 
l'han conservar solt en alguns topbnims i en d'altres compostos, iniciats per Ra- 
€al-, sovint alterat en Rafel-lo>. 

En segon lloc, podem observar com dels substantius castellans rehala / real (= 
«rebaño» 1 «predio rústico»), en deriva i'adjectiu rehalíl uuhalí(= «pastor.), con- 
seqüencia Ibgica que no es produiria en el derivat del catala rafal si es danés el va- 
lor de a[carn] malaltissa o morta d'alguna mafurax al corresponenc adjectiu rafalí. 

Pel que fa als testimonis documentals, cal assenyalar que en el Libre del Mur- 
tasraf de Mallorca'" carn malaltissa i carn rafalí són dos conceptes diferents. És a 

98. D. A.  GRIFFIN, Elmiellano c r d u a  jarabirmo daermnoiido?, «Boletín de  la Real Academia Es- 
pañola., 44 (1964), 107-111. 

99. Coromines el considera, com el poirugués ra% presrec del francés anric ralle(= «ida»), en . . 
el renrir de  nacro de  capcurar una presa», derivar de aler i raler (= nirn). 

100. Cf. F. ConnlENr~. A Diitionarv ofAndaluri Arabic. Brilt. Leiden 1997. on fieura (o. 204) , , .. . 
r.lhli = .-pieiercrl prcy  of cwi i .vo iñ  Pero c l  <ru autor m indica. nmrolrmcnr. cjuc rcnuncir a Jqucr- 
CJ .ntcrprri.ic>ó pcr i 1  \',i.r,i,.liii,i en Iixor de l a  qie inrpzi? I'lrah.rme en clrali. dcienrsdx en rquerc 
crcball. 

101. Cf. F. CORRIENTE, El léxico árabe eilánd?ry anaklrtrídel *Gloiariv de Leiden., Madrid 1991, 
f. V. 

102. Cf. F. CoRRlaiurf, El IPxir<i árabe anrlaiuiregún P. de Altela', Madrid 1988, f.v. 
103. C f  Diicionnriu de la Real A c ~ d m i a  Erpafiiilo, r . ~ .  
104. C f .  J. GARC~A SORIANO, Vo<izbtzlariu ... 3.". 

105. Cf. J. COROM~NES, Onomaiion Cntal<iniae, VI volr. aparegurs finr ara, Barcelona 1989- 
1996, r.v .rafalm. 

106. Editar per A. PONS, Mallorca 1949. 
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dir, es distingeix entre la carn dels animals <<que morran de morion o per al- 
tre accident, que calia vendre a la Boqueria i sense mesclar-se amb les al t re~ '~ ' ,  i 
la rafalí, que s'havia de despatxar, advertint al comprador, a la carniceria d'avall i 
en les taules que estaven a la part del corral'09. Semblanmeiit sncceia a Múrcia, on 
les ordenances del segle XIV dediquen un capítol a la carne fnortezina i un aitre a les 
rafalinasl'O. 

Per tot el dit fins aquí i al meu entendre, penso que es tracti de carn provi- 
nent d'un rafal i que aquesta denominació indicaria la carn que, precisament per 
la seva procedencia rural, no hauria estar convenientment controlada pels mus- 
tacafs ciutadans"'. 

Per acabar, i només a títol de curiositat, vull afegir una altra mostra de com 
el terme rafalí seguí evolucionant -també des del punt de vista semintic- i arriba 
a ésser inclós, una altra vegada, a la llengua castellana. 0, si més no, al castella uti- 
litzat en un manual de les Escuelas de Veterinaria espanyoles de finals del segle pas- 
sat i comencaments d'aquest. Fou emprat sobretot pera la qualificació de les carns 
de consum segons el destí que se'ls donava, que podia ser «al bueno», «al rafalía 
i «inutilizadas>>. L'autor d'aquest manual ja adverteix que <<la palabra rafalí la he 
tomado de las Ordenanzas que regían en este matadero [de Xacival desde 1756; 
palabra que si bien no puede decirse que no es técnica ni científica, ni que es de 
determinado sentido en nuestro idioma, sin embargo, yo la he adoptado como 
propia de esta provincia, y como la más apropósito para expresar la idea que que- 
ría dar de estas carnes, comprendiendo las que no teniendo las condiciones preci- 
sas de salubridad, siendo carnes que tienen en sí un defecto, a pesar de él, pueden 
usarse como alimento por el hombre sin temor a que su salud se altere, aun cuan- 
do las coma por mucho tiempo y de un modo continuado». Comprenia <<las reses 
enfermas que ha habido necesidad de sacrificar antes que acaeciese la muerte, o la 
de las reses que han muerto fuera del matadero por un accidente cualquiera: bien 
aquellas que aun cuando los animales han entrado vivos y por su pie en el mata- 

107. El Dirironnri Alcover-Moll cita aquerr fragmenr soca la veu r<morió». que detineix com a 
smort natural», amb inrerrogant. COROMINES, Dicrionari ..., r . v  .morr», escriu carn de r<maria>, id& 
na alrrcr evemples del seu úr en la docurnentació catalana. 

108. Libre del nluitniraf dc Mnll~(ria, capitol 27 (p. S ) .  
109. Libre del Mrritairafde Mallorca, capíroi 37 (p. 6). Cf. també M. BERNAT 1 ROCA, '~Avolr 

miurures. Sobre el control de qualirar d'nliments. Ciurac de Mallorca-S. xiv i xv., in La Meditewi- 
era, aren dcronvrryhria ..., 283-298. 

110. J .  Toenrs FONTES, La1 wdmociona alaimotaién ..., 100. 
111. Val a dir que posriblement ja ho inruí I'errudiós de Balaguer, fra Pece Sanahuja quan. en 

comentar les ardinacionr de 1313-1317 d'aquerra població, ercriví que "la carn era venuda a la car- 
nisrcria de la ciurar, rrer dc ia carn de vaca iafalina, o de bou &/ora de Balaguv- (apudJ. COROMI- 
NES, Diicionari ..., ,.u srafal»). El subratllat ér me". Semblanrmenr, M J.  MART~NEZ MARTINEZ, 
*Hacia la configuración ... +S, in La MediIsrrineaireo de ronuvyDnria ..., 369, n. 31, escriu que nera de 
calidad dudosa pucsro que procedía de 1% reses que re maraban en el campo y alrededores de l a  ciu- 
d a d ~ ~ .  
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dero y en la apariencia en buen estado de salud, al practicar el reconocimiento des- 
pués de muertas y abiertas hemos encontrado en alguno de sus órganos lesiones or- 
gánicas, que no sólo demostraban por ellas que los animales no gozaban de com- 
pleta salud, sino que sus carnes eran de inferior calidad»"2. 

112. J.  Monci~~o OLALLA, Gu>& dPI Veferinarto inrpeifor de cerner, Imprenra, errereoripia y elec- 
rrotipia de  Blar Bellver, Játiva 31882.1, 424. En el romo I l  (pigs. 18-282) r'erpecifiquen molrer ma- 
lalticr que dereiminen que la cain de !'animal que les paria sigui considerada rafalí i pugui Csrer po- 
sada a la venda com a tal, previa inuriliriació de  les pairs afectades per les patologier correrponencs. 


